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Suitable accessory models

Battery pack: CAB202013XE(20V-2Ah) 
Charger: CAC202001X(20V-2A) 
Saw chain: 0.30 .043 27E 
Guide bar: 80101971

 / Pruner saw





while operating pruner saws may cause entanglement 
of your clothing or body with the saw chain. 
• Always hold the pruner saw with your right hand 
on the rear handle and your left hand on the front 
handle / motor housing. Holding the pruner saw with 
a reversed hand configurationincreases the risk of 
personal injury and should never be done.
• Hold the power tool by insulated gripping surfac-
es only, because the saw chain maycontact hidden 
wiring. Saw chains contacting a ”live” wire may make 
exposed metal parts of the power tool ”live” and could 
give the operator an electric shock.
• Wear eye protection. Further protective equip-
ment for hearing, head, hands, legs and feet is 
recommended. Adequate protective equipment will 
reduce personal injury from flying debris or accidental 
contact with the saw chain.
• Do not operate a pruner saw in a tree, on a ladder, 
from a rooftop, or any unstable support. Operation 
of a pruner saw in this manner could result in serious 
personal injury.
• Always keep proper footing and operate the 
pruner saw only when standing on fixed,secure 
and level surface. Slippery or unstable surfaces may 
cause a loss of balance or control of the pruner saw.
• When cutting a limb that is under tension , be alert 
for spring back. When the tension in the wood fibres 
is released , the spring loaded limb may strike the 
operator and/or throw the pruner saw out of control.
• Use extreme caution when cutting brush and 
saplings. The slender material may catch the saw 
chain and be whipped toward you or pull you off 
balance.
• Carry the pruner saw with the pruner saw 
switched off and away from your body. When 
transporting or storing the pruner saw , always fit the 
guide bar cover. Proper handling of the pruner saw will 
reduce the likelihood of accidental contact with the 
moving saw chain.
• Follow instructions for lubricating, chain tension-
ing and changing the bar and chain. Improperly 
tensioned or lubricated chain may either break or 
increase the chance for kickback.
• Cut wood only. Do not use pruner saw for purpos-
es not intended. For example: do not use pruner saw 
for cutting metal, plastic, masonry or non-wood building 
materials. Use of the pruner saw for operations 
different than intended could result in a hazardous 
situation.
• This pruner saw is not intended for tree felling. 
Use of the pruner saw for operations different than 
intended could result in serious injury to the operator or 
bystanders.
• Follow all instructions when clearing jammed 
material, storing or servicing the pruner saw. Make 
sure the switch is off and the battery pack is 
removed.
• Causes and operator prevention of kickback:
Kickback may occur when the nose or tip of the guide 
bar touches an object, or when the wood closes in and 

General pruner saw safety warnings:
• Keep all parts of the body away from the saw 
chain when the pruner saw is operating. Before 
you start the pruner saw, make sure the saw chain 
is not contacting anything. A moment of inattention  

Never service damaged battery packs. Service of 
battery packs should only be performed by the 
manufacturer or authorized service providers.

•  Do not use a battery pack or tool that is damaged 
or modified. Damaged or modified batteries may 
exhibit unpredictable behaviour resulting in fire, 
explosion or risk of injury.
• Do not expose a battery pack or tool to fire or 
excessive temperature. Exposure to fire or tempera-
ture above 130 °C may cause explosion.
• Follow all charging instructions and do not 
charge the battery pack or tool outside the 
temperature range specified in the instructions. 
Charging improperly or at temperatures outside the 
specified range may damage the battery and increase 
the risk of fire.



pinches the saw chain in the cut.
Tip contact in some cases may cause a sudden 
reverse reaction, kicking the guide bar up and back 
towards the operator.
Pinching the saw chain along the top of the guide bar 
may push the guide bar rapidly back towards the 
operator.
Either of these reactions may cause you to lose control 
of the saw which could result in serious personal injury. 
Do not rely exclusively upon the safety devices built 
into your saw. As a pruner saw user, you should take 
several steps to keep your cutting jobs free from 
accident or injury.
Kickback is the result of pruner saw misuse and/or 
incorrect operating procedures or conditions and can 
be avoided by taking proper precautions as given 
below:
• Maintain a firm grip, with thumbs and fingers 
encircling the pruner saw handles, with both hands 
on the saw and position your body and arm to 
allow you to resist kickback forces. Kickback forces 
can be controlled by the operator, if proper precautions 
are taken. Do not let go of the pruner saw.
• Do not overreach and do not cut above shoulder 
height unless the extension pole is mounted. This 
helps prevent unintended tip contact and enables 
better control of the pruner saw in unexpected 
situations.
• Only use replacement bars and chains specified 
by the manufacturer. Incorrect replacement guide 
bars and saw chains may cause chain breakage and / 
or kickback.
• Follow the manufacturer’s sharpening and 
maintenance instructions for the saw chain. 
Decreasing the depth gauge height can lead to 
increased kickback.

Safety Warnings for battery pack
•  Do not dismantle, open or shred battery pack.
• Do not expose battery pack to heat or fire. Avoid 
storage in direct sunlight.
• Do not short-circuit a battery pack. Do not store 
battery packs haphazardly in a box or drawer where 
they may short-circuit each other or be short-circuited 
by other metal objects. When battery pack is not in use, 
keep it away from other metal objects, like paper clips, 
coins, keys, nails, screws or other small metal objects, 
that can make a connection from one terminal to 
another. Shorting the battery terminals together may 
cause burns or fire.
• Do not remove battery pack from its original packag-
ing until required for use.
• Do not subject battery pack to mechanical shock.
• In the event of battery leaking, do not allow the liquid 
to come in contact with the skin or eyes. If contact has 
been made, wash the affected area with copious 
amounts of water and seek medical advice.
• Observe the plus (+) and minus (–) marks on the 

battery back and equipment and ensure correct use.
• Do not use any battery pack which is not designed for 
use with the equipment.
• Keep battery pack out of the reach of children.
• Seek medical advice immediately if a cell or battery 
has been swallowed.
• Always purchase the battery pack recommended by 
the device manufacturer for the equipment.
• Keep battery pack clean and dry.
• Wipe the battery pack terminals with a clean dry cloth 
if they become dirty.
• Battery pack needs to be charged before use. Always 
use the correct charger and refer to the manufacturer’s 
instructions or equipment manual for proper charging 
instructions.
• Do not leave battery pack on prolonged charge when 
not in use.
• After extended periods of storage, it may be neces-
sary to charge and discharge the battery pack several 
times to obtain maximum performance.
• Battery pack gives its best performance when it is 
operated at normal room temperature (68 °F ± 9 °F)(20 
°C ± 5 °C).
• When disposing of battery packs, keep battery packs 
of different electrochemical systems separate from 
each other.
• Recharge only with the charger specified by supplier. 
Do not use any charger other than that specifically 
provided for use with the equipment. A charger that is 
suitable for one type of battery pack may create a risk 
of fire when used with another battery pack.
• Retain the original product literature for future 
reference.
• Use only the battery pack in the application for which 
it was intended.
• Remove the battery pack from the equipment when 
not in use.
• Dispose of properly.

INTENDED USE
• The pruner saw is intended for cutting only wood and 
branches up to a diameter corresponding to the length 
of the pruner saw guide bar.
• The pruner saw must be used at ground level or from 
a suitable platform that is completely stable and 
secure.
• During using, the pruner saw should be held in both 
hands, right hand on the trigger handle and left hand on 
the top handle.
• The pruner saw is intended for outdoor use only.
• The pruner saw is not intended for any other use.
• Mounting of parts on the pruner saw is authorized 
only for original or manufacturer-approved spare parts 
(chain guides or saw chains for example) as well as for 
authorized chain guide / saw chain combinations as 
indicated in the manual.
• The user is responsible for any accident resulting 
from improper use or unauthorized modification of the 
pruner saw.





Guaranteed sound power 
level: 90 dB(A)

127mm

Bar cutting length.

Beware of the kickback.

Hold the garden pruner 
firmly with both hands.



21  Secondary grip area
22  Grip area
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The notified body involved
Name: Intertek Deutschland GmbH (Notified 
body0905)
Address:Stangenstraße 1, 70771 LEINFELDENECH-
TERDINGEN
Certificate No.: XXXXXXXX
Name and address of the person authorized to compile 
the technical file, must be
established in the EU:  Merit Link International AG

Authorized signature
name：                                      title：Certification manager

Place：Jinhua    Date：2025/03/17
The year of manufacture, country of manufacture and 
serial number are applied to the garden pruner saw.
Done at China
Merit Link International AG

We declare under our sole responsibility that the 
product (pruner saw: CT29053HX) conforms to the 
relevant provisions of Directives 2011/65/EU, 
2006/42/EC, 2014/30/EU and 2000/14/EC and has 
been developed and manufactured in compliance with 
the following standards in the versions valid on the date 
of production:
EN 55014-1, EN 55014-2 and EN 62841-1.
The CE type examination test was carried out pursuant 
to Directive 2006/42/EC, Art. 12.3(b). The measured 
and guaranteed equivalent sound power level has 
been determined in accordance with Directive 
2000/14/EC, Annex V.
Intertek- program P21-0002 V5:2023, EN ISO 3744
– Measured sound power level: 86.9 dB(A)
– Guaranteed sound power level: 90 dB(A)



Modèles d'accessoires compatibles

Batterie: CAB202013XE(20V-2Ah) 
Chargeur: CAC202001X(20V-2A)
Chaîne de tronçonneuse: 0.30 .043 27E
Guide-chaîne: 80101971

 / Scie ébrancheuse

20





Avertissements de sécurité pour la scie-éla-
gueuse:
  Éloignez toutes les parties du corps de la chaîne de 
tronçonneuse pendant le fonctionnement. Avant de 
démarrer, vérifiez que la chaîne ne touche aucun 
objet. Une distraction peut entraîner un enroulement 
de vêtements ou de membres dans la chaîne.
  Tenez toujours la scie avec la main droite sur la 
poignée arrière et la main gauche sur la poignée 
avant/le carter moteur. Une inversion des mains 
augmente les risques de blessures.
  Saisissez l'outil uniquement par les surfaces isolées : 
la chaîne pourrait toucher des fils électriques sous 
tension, rendant l'outil conducteur.
  Portez des lunettes de protection. Un équipement 
supplémentaire (casque, gants, etc.) est recommandé 
pour réduire les risques de projections ou de contact 
accidentel.
  N'utilisez pas la scie dans un arbre, sur une échelle, 
un toit ou un support instable.
  Travaillez toujours sur un sol stable et nivelé. Les 
surfaces glissantes peuvent provoquer une perte 
d'équilibre.
  Soyez vigilant lors de la coupe de branches sous 
tension : le relâchement des fibres peut provoquer un 
rebond violent.
 Manipulez les brindilles avec prudence : elles 
pourraient s'enrouler dans la chaîne et déséquilibrer 
l'utilisateur.
   Transportez la scie éteinte, avec le capot de protec-
tion installé sur le guide-chaîne.
  Suivez les instructions de lubrification, tension de la 
chaîne et remplacement des pièces. Une chaîne mal 



entretenue peut se rompre ou provoquer un rebond.
  Ne coupez que du bois. L'utilisation pour d'autres 
matériaux (métal, plastique, etc.) est interdite.
  Cet outil n'est pas conçu pour l'abattage d'arbres.
  Débloquez, stockez ou entretenez la scie uniquement 
après retrait de la batterie et arrêt du système.
• Causes et prévention du recul par l'opérateur :
Le recul peut survenir lorsque le nez ou la pointe du 
guide-chaîne touche un objet, ou lorsque le bois se 
referme et coince la chaîne de la tronçonneuse dans la 
coupe.
Un contact avec la pointe peut, dans certains cas, 
provoquer une réaction inverse soudaine, projetant le 
guide-chaîne vers le haut et en arrière en direction de 
l'opérateur.
Le pincement de la chaîne le long du dessus du 
guide-chaîne peut propulser rapidement celui-ci vers 
l'opérateur.
Ces réactions peuvent entraîner une perte de contrôle 
de la tronçonneuse, risquant de causer des blessures 
graves. Ne comptez pas exclusivement sur les 
dispositifs de sécurité intégrés à votre appareil. En tant 
qu'utilisateur d'une scie ébrancheuse, vous devez 
prendre plusieurs précautions pour éviter les 
accidents.
Le recul résulte d'une mauvaise utilisation de la scie 
ébrancheuse, de procédures ou de conditions d'utilisa-
tion incorrectes. Il peut être évité en respectant les 
précautions suivantes :
• Maintenez une prise ferme, avec les pouces et les 
doigts enserrant les poignées de la scie. Utilisez les 
deux mains et positionnez votre corps et vos bras pour 
résister aux forces de recul. Ces forces peuvent être 
maîtrisées si les précautions sont respectées. Ne 
lâchez jamais la scie.
• Ne vous penchez pas excessivement‌ et ne 
coupez pas au-dessus de la hauteur des épaules 
sauf si le bras télescopique est monté. Cela évite 
les contacts accidentels de la pointe et améliore le 
contrôle en cas de situation imprévue.
• Utilisez uniquement des guides-chaîne et des 
chaînes de remplacement spécifiés par le 
fabricant. Des pièces inadaptées peuvent provoquer 
la rupture de la chaîne ou un recul.
• Suivez les instructions d'affûtage et d'entretien 
de la chaîne fournies par le fabricant. Réduire la 
hauteur de la butée de profondeur peut augmenter le 
risque de recul.

Avertissements de sécurité pour la batterie :
• Ne démontez, n’ouvrez ni ne déchirez la batterie.
• Ne l’exposez pas à la chaleur ou au feu. Évitez le 
stockage en plein soleil.
• Évitez les courts-circuits. Ne stockez pas les batter-
ies de manière désorganisée (boîte, tiroir) où elles 
pourraient entrer en contact avec des objets 
métalliques (clés, pièces, etc.). Un court-circuit peut 
provoquer des brûlures ou un incendie.
• Ne retirez la batterie de son emballage d’origine 
qu’au moment de l’utilisation.

• Évitez les chocs mécaniques.
• En cas de fuite de liquide, évitez tout contact avec la 
peau ou les yeux. Rincez abondamment à l’eau et 
consultez un médecin si nécessaire.
• Respectez les polarités (+) et (–) indiquées sur la 
batterie et l’appareil.
• N’utilisez que des batteries conçues pour l’équipe-
ment.
• Tenez les batteries hors de portée des enfants.
• Consultez un médecin immédiatement si une batterie 
est avalée.
• Privilégiez les batteries recommandées par le 
fabricant.
• Gardez la batterie propre et sèche. Nettoyez ses 
bornes avec un chiffon sec si nécessaire.
• Chargez-la avant utilisation avec le chargeur adapté. 
Suivez les instructions du fabricant.
• Ne la laissez pas en charge prolongée inutilement.
• Après un stockage long, effectuez plusieurs cycles de 
charge/décharge pour optimiser ses performances.
• Utilisez-la de préférence à température ambiante (20 
°C ± 5 °C).
• Recyclage : triez les batteries selon leur type électro-
chimique.
• Utilisez uniquement le chargeur fourni par le 
fabricant.
• Conservez la documentation technique.
• Retirez la batterie de l’appareil en cas de non-utilisa-
tion.
• Recyclage approprié obligatoire.

UTILISATION PRÉVUE :
• La scie ébrancheuse est conçue pour couper unique-
ment du bois et des branches dont le diamètre 
correspond à la longueur du guide-chaîne.
• Utilisez-la au niveau du sol ou sur une plateforme 
stable et sécurisée.
• Tenez-la à deux mains pendant l’utilisation : main 
droite sur la poignée de commande, main gauche sur 
la poignée supérieure.
• Réservée à un usage extérieur exclusif.
• Toute autre utilisation est interdite.
• Seules les pièces d’origine ou approuvées par le 
fabricant (guides-chaîne, chaînes, etc.) peuvent être 
montées, conformément aux combinaisons autorisées 
dans le manuel.
• Traduction en français :
L'utilisateur est responsable de tout accident résultant 
d'une utilisation incorrecte ou d'une modification non 
autorisée de la scie ébrancheuse.





127mm

Longueur de coupe de la 
barre.

Attention au recul (risque de 
rebond).

Tenez le sécateur de jardin 
fermement avec les deux 
mains.
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Déclaration            de conformité

EN 55014-1, EN 55014-2 et EN 62841-1.
L’examen CE de type a été réalisé conformément à 
l’article 12.3(b) de la directive 2006/42/CE. Les niveaux 
de puissance acoustique équivalents mesuré et garanti 
ont été déterminés selon l’annexe V de la directive 
2000/14/CE.
Référence Intertek : programme P21-0002 V5:2023, EN 
ISO 3744 
– Niveau de puissance acoustique mesuré : 86,9 dB(A)
– Niveau de puissance acoustique garanti : 90 dB(A)

Organisme notifié impliqué
Nom : Intertek Deutschland GmbH (Organisme notifié 
n°0905)
Adresse : Stangenstraße 1, 70771 Leinfelden-Echterding-
en, Allemagne
Numéro de certificat : XXXXXXXX
Responsable technique dans l’UE
Nom et adresse : Merit Link International AG

Signature autorisée
Nom:                      Fonction: Responsable de certification 

Lieu : Jinhua         Date : 17 mars 2025
Informations de traçabilité
L’année de fabrication, le pays d’origine et le numéro de 
série sont apposés sur la tronçonneuse élagueuse.
Fait en Chine
Merit Link International AG

a été conçu et fabriqué conformément aux normes 
suivantes en vigueur à la date de production :



Modelos de accesorios compatibles

Batería: CAB202013XE(20V-2Ah) 
Cargador: CAC202001X(20V-2A) 
Cadena de sierra: 0.30 .043 27E
Barra guía: 80101971

 / Sierra de podar







cadena y golpearlo o desequilibrarlo.
• Transporte la podadora apagada y lejos del cuerpo. 
Use siempre la funda de la barra guía. Esto reduce 
riesgos de contacto con la cadena.
• Siga las instrucciones de lubricación, tensado de la 
cadena y cambio de barra/cadena. Una cadena mal 
tensada o lubricada puede romperse o aumentar el 
retroceso.
• Corte solo madera. No use la podadora para metal, 
plástico, mampostería u otros materiales. Usos 
incorrectos generan riesgos.
• Esta herramienta no es para talar árboles. Su uso 
inadecuado puede lesionar al operador o espectado-
res.
• Siga todas las instrucciones al desatascar, almacenar 
o dar mantenimiento. Verifique que esté apagada y sin 
batería.
• Causas y prevención del retroceso:
El retroceso ocurre cuando la punta de la barra toca un 
objeto o la madera pellizca la cadena. Esto puede 
lanzar la barra hacia el operador. No dependa 
únicamente de los dispositivos de seguridad. Tome 
estas precauciones:
Sujete firmemente con ambas manos, posicionando 
brazos y cuerpo para resistir fuerzas de retroceso.
No extienda los brazos ni corte por encima del hombro 
a menos que use un poste de extensión.
Use solo repuestos especificados por el fabricante.
Siga las instrucciones de afilado y mantenimiento. 
Reducir la altura del limitador de profundidad aumenta 
el retroceso.
Advertencias de seguridad para el paquete de 
baterías:
• No desmonte, abra o desarme el paquete de 
baterías.
• No exponga el paquete de baterías al calor o al 
fuego. Evite almacenarlo bajo luz solar directa.
• No provoque cortocircuitos en el paquete. No lo 
guarde desordenadamente en cajas o cajones donde 
pueda entrar en contacto con objetos metálicos (clips, 
monedas, llaves, tornillos, etc.). Almacénelo alejado de 
objetos metálicos para evitar cortocircuitos, que 
podrían causar quemaduras o incendios.
• No retire el paquete de su embalaje original hasta 
que vaya a usarse.
• No someta el paquete a golpes mecánicos.
• En caso de fugas, evite el contacto del líquido con 
piel u ojos. Si ocurre, lave con abundante agua y 
busque atención médica.
• Respete las marcas (+) y (–) en la batería y el equipo. 
Use únicamente paquetes diseñados para el dispositi-
vo.
• Mantenga la batería fuera del alcance de niños.
• Si se traga una celda o batería, busque atención 
médica inmediata.
• Compre siempre baterías recomendadas por el 
fabricante. Manténgalas limpias y secas.
• Limpie los terminales con un paño seco si se 
ensucian.
• Cargue la batería antes de usar, siguiendo las 
instrucciones del fabricante. No use cargadores no 
especificados.

• No deje la batería cargando indefinidamente sin uso.
• Tras almacenamiento prolongado, cargue y descar-
gue varias veces para optimizar rendimiento.
• Opere la batería a temperatura ambiente ideal (20 °C 
±5 °C).
• Al desechar, separe baterías de distintos sistemas 
electroquímicos.
• Recargue solo con el cargador especificado por el 
proveedor.
• Conserve la documentación original para referencia.
• Use la batería únicamente en su aplicación designa-
da.
• Retírela del equipo cuando no esté en uso.
• Deséchela adecuadamente.

Uso previsto:
• La podadora está diseñada para cortar madera y 
ramas con diámetro acorde a la longitud de su guía.
• Debe usarse a nivel del suelo o desde una plataforma 
completamente estable y segura.
• Sujete con ambas manos: mano derecha en el 
mango del gatillo e izquierda en el mango superior.
• Solo para uso en exteriores.
• No está destinada a otros usos.
• Solo se autoriza el montaje de piezas originales o 
aprobadas por el fabricante (ej. cadenas o guías 
compatibles).
• El usuario es responsable de accidentes por uso 
indebido o modificaciones no autorizadas.













Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que 
el producto (Tijeras de podar: CT29053HX) cumple con 
las disposiciones pertinentes de las Directivas 
2011/65/UE, 2006/42/CE, 2014/30/UE y 2000/14/CE, y 
ha sido diseñado y fabricado conforme a las siguientes 
normas vigentes en la fecha de producción:
EN 55014-1, EN 55014-2 y EN 62841-1.

El examen CE de tipo se realizó de acuerdo con el 
artículo 12.3(b) de la Directiva 2006/42/CE. Los niveles



de potencia acústica equivalente medido y garantizado se 
determinaron según el Anexo V de la Directiva 
2000/14/CE.
Referencia Intertek: programa P21-0002 V5:2023, EN 
ISO 3744
– Nivel de potencia acústica medido: 86.9 dB(A)
– Nivel de potencia acústica garantizado: 90 dB(A)

Organismo notificado involucrado
Nombre: Intertek Deutschland GmbH (Organismo 
notificado n°0905)
Dirección: Stangenstraße 1, 70771 Leinfelden-Echterdin-
gen, Alemania
Número de certificado: XXXXXXXX

Responsable técnico en la UE
Nombre y dirección: Merit Link International AG

Firma autorizada
Nombre:                    Cargo: Responsable de certificación

Lugar y fecha
Lugar: Jinhua
Fecha: 17 de marzo de 2025

Información de trazabilidad
El año de fabricación, el país de origen y el número de 
serie están grabados en la tijera de podar.

Hecho en China
Merit Link International AG



 / Sega da potatura

Modelli di accessori compatibili

Batteria: CAC202001X(20V-2A)
Caricatore: CAC202001X(20V-2A)
Catena per seghe: 0.30 .043 27E
Guida: 80101971





Avvertenze generali di sicurezza per seghe potatri-
ci:
• Tenere tutte le parti del corpo lontane dalla catena 
durante il funzionamento. Prima di accendere la sega, 
assicurarsi che la catena non tocchi nulla. Un momen-
to di distrazione può causare l'impigliamento di vestiti o 
del corpo nella catena.
• Impugnare sempre la sega con la mano destra sul 
manico posteriore e la sinistra sul manico 
anteriore/scocca del motore. L'impugnatura invertita 
aumenta il rischio di infortuni ed è vietata.
• Tenere l'attrezzo solo su superfici isolate: la catena 
potrebbe toccare cavi nascosti. Il contatto con cavi 
"sotto tensione" potrebbe elettrizzare parti metalliche e 
causare scosse.
• Indossare protezioni oculari. Si consigliano anche 
protezioni per udito, testa, mani, gambe e piedi. 
L'attrezzatura adeguata riduce lesioni da detriti o 
contatto accidentale.
• Non utilizzare la sega su alberi, scale, tetti o supporti 
instabili. Ciò potrebbe causare infortuni gravi.
• Mantenere sempre una postura stabile e operare solo 
su superfici fisse, sicure e livellate. Superfici scivolose 
potrebbero far perdere l'equilibrio.
• Quando si tagliano rami in tensione, prestare attenzi-
one al contraccolpo. Il rilascio della tensione potrebbe 
scagliare il ramo o far perdere il controllo della sega.
• Estrema cautela nel taglio di cespugli o giovani alberi. 
Materiale sottile potrebbe impigliarsi nella catena e 
colpire l'operatore.
• Trasportare la sega spenta e lontano dal corpo. Usare 
sempre la copertura della barra guida. Ciò riduce rischi 
di contatto con la catena.
• Seguire le istruzioni per lubrificazione, tensione della 



fornitore.
•  Conservi la documentazione originale per riferimento.
•  Usi la batteria solo per l’applicazione prevista.
•  La rimuova dall’attrezzatura quando non in uso.
•  La smaltisca correttamente.

Uso previsto:
•  La sega potatrice è progettata per tagliare legno e 
rami con diametro corrispondente alla lunghezza della 
guida.
• Deve essere usata a livello del suolo o da una 
piattaforma completamente stabile e sicura.
• Impugnata con entrambe le mani: mano destra sul 
grilletto e sinistra sul manico superiore.
•  Solo per uso esterno.
•  Non è destinata ad altri usi.
• È autorizzato solo il montaggio di parti originali o 
approvate dal produttore (es. catene o guide compatibi-
li).
• L’utente è responsabile di incidenti dovuti a uso 
improprio o modifiche non autorizzate.
•  Este formato mantiene la claridad y la estructura del 
original, facilitando la lectura y comprensión de las 
advertencias.
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Nombre: Intertek Deutschland GmbH (Organismo 
notificado n°0905)
Dirección: Stangenstraße 1, 70771 Leinfelden-Echter-
dingen, Alemania
Número de certificado: XXXXXXXX

Responsable técnico en la UE
Nombre y dirección: Merit Link International AG

Firma autorizada
Nombre: 
Cargo: Responsable de certificación
Lugar y fecha
Lugar: Jinhua
Fecha: 17 de marzo de 2025

Información de trazabilidad
El año de fabricación, el país de origen y el número de 
serie están grabados en la tijera de podar.

Hecho en China
Merit Link International AG 
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Via Giulia 25a 6855 Stabio
SWITZERLAND


